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Cantant omnes volucres,
Iam lucescit dies.

Amica cara, surge sine me
Per portas exire.
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Aquitaine et de
Gascogne
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quod quafipredicti omncs-l&‘aﬁ‘rmapdo\rcfgon-
dent, ab ifto incipiés ydiomate, videlicet a finibus
Vngaroru verfus Ori€rem aliud occupauir totum
quod abinde vocatur Europa , necnon vltcriu§ c.ﬂ:
protractil,totum,aiit quodinEuropa reftat ab iftis
tertium tenuit ydioma, licet nec crifarium videa-
tur: Nam alij 0c,alij 0sl,alij 57, affirmando loquun:
tur,ve puta Yl'pau.i » F ranci,.{ﬁc Latini..ASignum aute

Dante, De vulgari
eloquentia

B R e i e i T







24

el i S S P e

WU SIS

5 9 i
Bl L.

-t

PR ST PRI

s, PPN




\ 9 hy v, »
e A il 25 b iy, \ ‘
’ -
s
{

S i --“.—Wn,- RETf W IR SO

BRI B Gt i . wi Pl <

e CynpyXecTBO He eCTb
NPMYMHAa K OTKa3y B It00BU.

« OpaHY XEHLUMHY NobuTb
[IBOMM, a OBYM XEHLUMHAM
OOHOro OTHKOAb HUYTO HEe
NpensTCTBYET.

* KTO Tep3aeTtca NnobOBHbLIM
MOMbICITIOM, TOT Marsio ecT U
mano cnut. U T.4.
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«...liquide constat inter virum et
uxorem amorem sibi locum
vindicare non posse»
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Guilhen de Peitu

Ab la douzor del temps novel
Fueillon li bosc, e li auzel
Chanton chascus en lor lati,
Segon lo vers del novel chan:
Adonc esta ben q'on s'aizi
De zo dont hom a plus talan.

De lai don plus m'es bon e bel
No-m ve messatger ni sagel,

Don mon cors non dorm ni non ri
Ni no m'en auz traire enan,

Tro que eu sapcha ben de la fi,
S'el es aissi com eu deman.

La nostr'amor va enaissi

Com la brancha de 1'albespi
Qu'estai sobre 1'arbre tremblan,
La noig, ab la ploi' e al gel,

Tro I'endeman, ge-I sols s'espan
Per la fueilla vert el ramel.

Anquar me membra d'un mati
Que nos fezem de guerra fi

E que-m donet un don tan gran,
Sa drudari'e son anel:

Anquar me lais Dieus viure tan
Qu'aia mas manz sotz son mantel!

Qu'ieu non ai soing d'estraing lati
Qe-m parta de mon Bon Vezi,
Q'ieu sai de paraulas com van,
Ab un breu sermon qi s'espel:
Que tal se van d'amor gaban;
Nos n'avem la pess'e-1 coutel.

For the sweetness of springtime,

the woods leaf and the birds

sing, each in its own language,

according to the swing of the new song:

it is therefore right that one tends towards
what he desires most.

From the place I like and love

comes neither messenger nor missive;
because of this, I neither sleep nor laugh;
and I don't dare come forward

until I know with certitude

whether things stand as [ want them to.

Our love works

just as the hawthorn twig

which stands shaking on the tree

in the night, in the rain and in the frost

until the morning after, when the sun stretches
on the green leaf and on the branches.

1 still remember a morning

when we ended a fight

and when she gave such an important gift,
her love and her ring:

god let me live long enough

to put my hands under her cape.

I don't worry that a strange language

would part me from my Good Neighbour,
because I know the wandering ways of words:
they begin as idle chat:

some people brag about love matters,

we have the matter in hand.
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Uhland
Denn nur in geheimen
Nachten
Nachte sie dem Sanger leise,
- Selbst den Boden nie
beruhrend,

Spurlos, schwank, In
Traumesweilse.
Wollt'er sie mit Armen fassen,
Schwand sie in die Wolken
wider
Und aus Seufzern und aus

Tranen

Wurden dann ihm susse
S N IT=Ya =Y aibias
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Koponb Mapk Bctpetun 6enokypyto M3onbay Ha bepery. TpuctaH B34
ee 3a pyKky

N NoABen K HEMY, U KOPOSb NPUHSAN ee, B3sB ToXe 3a pyKy. C 6onbLunmm
NoYecTaMu rnoBes OH ee B 3aMOK TuHTarenb, U Korga oHY NOABUMUCH B
3aMKe cpegu BaccarnoB, KpacoTa ee TaK BCe OCBeTuna, YTo CTeHbl
3acuann, CNOBHO O3apeHHble BOCXOOALWMM conHueMm. Noxsanun torga
kopornb Mapk munyto ycnyry nacTodeKk, KOoTopble TMpuHecnu emy
30/10TOWN BOJSIOC, NoxBanui u TpucTtaHa, U CTO pbiluapen, YTo Hayaady
noexanu Ha kopabsie gobbiBaTb eMy pPadoCTb €ro o4en n cepaua. YBbl,
CnaBHbIN KOpPOIib, KOpabsib NpUHEC N Tebe BESTIMKOE rope U KeCTOKUE
Tep3aHus! [lecatb OHEN cCNyCTs, co3BaB Bcex cBoux 6apoHoB, Mapk
B3A51 cebe B XeHbl benokypyto M3onbgy. Ho korga HacTtynuia Houb,
BpaHxbeHa, 4YToOblI CKpbITb BecHecTbe CBOEN FOCMOXM U cnacTu ee oT
CMEpPTU, 3aHsNa ee MeCcTo Ha bOpadHoMm noxe. Bo uckynneHue cBoewu
MNSIOXON OXpaHbl Ha Mope M Ku3 nbBM K KOponeese OHa, BepHas
Cly>kaHKa, noxeprteBoBaia €l HEeNMoOpOYHOCTbID CBOero Tena. TemHad
HOYb CKpblfla OT KOpons ee obmaH 1 ero Nosop.




